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Note importanti per l’utilizzo delle linee guida 
Questo documento si intende a solo uso informativo e dà inizio ad un insieme di linee guida per 
la guida sicura dei veicoli stradali. Le informazioni contenute in queste linee guida vengono 
fornite in buona fede e, poichè la loro accuratezza è correlata al livello di conoscenza degli 
autori, non vengono fornite dichiarazioni o garanzie relativamente alla loro completezza. La 
Guida non deve intendersi come documento comprensivo di tutti gli aspetti della sicurezza 
stradale. 
 



   

1. Introduzione 
 

Sia l’industria chimica che le sue controparti nel trasporto chimico prestano particolare attenzione a tutti 
gli aspetti di sicurezza. L’industria chimica considera il trasporto in sicurezza dei propri prodotti come 
parte integrante del programma Responsible Care. Gli sforzi continui per migliorare la sicurezza del 
trasporto via strada sono pertanto parte dell’obiettivo principale che consiste nel migliorare le prestazioni 
nell’ambito della sicurezza, sia dell’industria chimica che del trasporto.  
 
Per anni le Associazioni di categoria e le singole industrie chimiche sono state impegnate, insieme alle 
aziende di trasporto, nel promuovere progetti mirati a migliorare la sicurezza nel trasporto stradale.    
Negli ultimi quindici anni le aziende di trasporto operanti per l’industria chimica/petrolchimica hanno 
grandemente investito in sistemi di gestione documentati e procedure, miglioramenti alle attrezzature ed 
estensivi programmi di addestramento, producendo una significativa diminuzione nel numero degli 
incidenti stradali. L’introduzione nel 1995 del programma CEFIC denominato “Safety and Quality 
Assessment System” (SQAS) ha ulteriormente migliorato le prestazioni di sicurezza relativamente agli 
aspetti operativi del trasporto chimico. 
Tuttavia, negli ultimi anni questa tendenza si è fermata, Le statistiche annuali sugli incidenti fornite dalle 
singole aziende e dalle associazioni mostrano segni di stabilità o addirittura di aumento del numero degli 
incidenti stradali.  
 

 
A causa dell’aumento dei volumi nel trasporto e della pressione lavorativa, oltre che per un generale 
mutamento di approccio, ciò che viene richiesto agli autisti di veicoli commerciali pesanti è molto più 
complesso e pressante che in passato. Non si prevede, a breve o medio termine, la sostituzione in termini 
significativi del trasporto via strada con altre modalità. 
 
Al fine di fornire un nuovo impulso per l’ulteriore riduzione del numero degli incidenti stradali nel 
trasporto chimico, CEFIC and ECTA hanno intrapreso l’iniziativa di promuovere un’ampia 
implementazione dei principi di Behaviour Based Safety (BBS) nella guida sicura di veicoli per il 
trasporto stradale. 
Alcune aziende di trasporto hanno già sviluppato singolarmente sistemi di gestione e programmi di 
addestramento con chiari collegamenti alla filosofia del programma Behaviour Based Safety. Con lo 
scopo di ottenere, relativamente a BBS, un approccio più standardizzato e consistente rispetto alle singole 
iniziative, un gruppo di lavoro unificato CEFIC / ECTA, formato da rappresentanti sia dell’industria 
chimica che del trasporto, ha rivisto sistemi e programmi già disponibili ed utilizzati in Europa da aziende 
di trasporto e da organismi di addestramento.  
Questo ha portato alle presenti Linee guida, che forniscono una struttura portante, basata sulle migliori 
prassi definite durante la suddetta valutazione. 
Queste Linee guida intendono fornire una chiara e precisa indicazione su come migliorare la sicurezza nel 
trasporto stradale tramite BBS e nel contempo dimostrare anche che sicurezza ed interessi economici 
vanno di pari passo, per tutte le controparti interessate. 
 
Le presenti linee guida sono un’illustrazione pratica delle Linee Guida generali su consapevolezza e 
comportamento in sicurezza nella Logistica, edite da CEFIC / ECTA / EPCA nell‘Aprile 2002. 
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2. Obiettivo e Scopo 
 
BBS è un programma che aspira ad aumentare la sicurezza durante il trasporto stradale influenzando 
positivamente il comportamento degli autisti per mezzo di osservazioni, esercitazioni e comunicazioni. 
Il programma BBS si rivolge a tutte le aziende di trasporto chimico europee. Non va inteso come un 
esercizio una tantum, ma deve piuttosto diventare un impegno continuo per ogni azienda di trasporto. 
 
Ci si attende che detto programma non solo migliori le prestazioni di sicurezza, ma abbia anche un 
influsso positivo sui comsumi di carburante ed altri costi correlati, quali manutenzione e premi 
assicurativi. In conclusione esso migliorerà in toto il rapporto costo-efficienza per le aziende di trasporto.  
I risultati del progetto pilota condotto presso un’azienda olandese hanno mostrato diminuzioni da 4 a 8% 
nel consumo di carburante, di più del 40% nel numero di incidenti ed un risparmio netto totale annuo di 
1000 Euro per autista.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3. Processo 
L’ implementazione di BBS dovrebbe essere un processo integrato nell’organizzazione del vettore, come 
importante elemento del programma di miglioramento continuo. Dovrebbe includere i seguenti passaggi: 
 

1. La direzione dell’azienda sviluppa un piano di implementazione per BBS ed un programma di 
addestramento, basati sui principi descritti nelle presenti Linee guida. 
 

2. Gli istruttori BBS vengono reclutati (internamente o esternamente ad es. da un istituto di 
addestramento) ed addestrati in conformità con i principi stabiliti dalle presenti linee guida.  

 
3. Gli istruttori BBS forniscono agli autisti addestramenti individuali. 

 
4. Gli istruttori BBS emettono un rapporto di valutazione per ciascun autista addestrato. Esso viene 

inserito in una cartella informatica ed incorporato in una raccolta dati. 
 

5. Gli autisti ricevono una copia del loro rapporto di valutazione e possono consultare l’archivio 
delle loro registrazioni individuali (come prescritto ai sensi di legge in alcuni paesi). 
 

6. L’azienda gestisce le registrazioni degli indicatori di prestazione, quali statistiche degli incidenti, 
consumo di carburante, costi di manutenzione, premi assicurativi e multe.  

 
7. L’analisi dei risultati del programma BBS da parte della direzione costituirà un utile strumento 

per decidere i passaggi successivi verso il miglioramento continuo.. 

Incidenti 

 Quasi  
incidenti  

 Multe 

Consumo di carburante 

Benefici di BBS/ Principio dell’Iceberg

Incidenti

Premi assicurativi 

Emissioni 

Costi di manutenzione 

Premi assicurativi
Multe 

Consumo di carburante 

Costi di manutenzione 



   

8. Durante il triennio di validità della valutazione SQAS del vettore viene effettuato.il controllo 
dell’implementazione di BBS  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

4.  Sistema di Gestione  
 

4.1 Politica  
 
Una ben riuscita implementazione del programma Behaviour Based Safety richiede un approccio 
gestionale top-down. La politica dell’azienda deve riflettere non solo l’importanza di BBS, ma 
anche l’impegno della direzione. 
Il programma BBS deve essere completamente integrato con l’organizzazione ed i sistemi di 
gestione del vettore. Occorre che diventi parte integrante della cultura dell’azienda e che sia uno 
dei fattori guida per il continuo miglioramento delle prestazioni tramite indicatori di prestazione 
specifici.    
 
Indicatori di Prestazione ad hoc:  Statistiche sugli incidenti 

Consumo di carburante 
    Costi di manutenzione    
    Emissioni 
    Premi assicurativi  
    Multe 
    

4.2 Responsibilità  
4.2.1 Direzione 
 
La Direzione dovrebbe:   
• Preparare un documento che descriva l’approccio pianificato dall’azienda verso 

BBS, includendo tutti i componenti. 
• Comunicare il piano a tutto il personale coinvolto e rivederlo almeno annualmente. 
• Sviluppare un programma di addestramento per il BBS. 
• Iniziare, implementare e fornire supporto comportamentale al programma BBS. 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 
 
 

 
 

 

 

 



   

• Definire i ruoli, mettere a disposizione le risorse, risolvere le problematiche e 
rimuovere le barriere per un’implementazione ben riuscita.  

• Stabilire obiettivi, monitorarne lo stato ed i risultati.  
• Tenere registrazioni degli indicatori di prestazione. 
• Gestire il processo di miglioramento basato sull’analisi dei dati di BBS.  

  
  4.2.2  Responsabili di spedizione/pianificazione 
  
 I responsabili di spedizione/pianificazione dovrebbero: 

 Comprendere e supportare il programma BBS. 
 Evitare piani ed istruzioni che siano conflittuali con i principi BBS (ad es. tempi di 

consegna non realistici).   
 

  4.2.3  Istruttori  
    
  Gli istruttori dovrebbero: 

 Fornire l’addestramento BBS.  
 Osservare e comunicare le osservazioni all’autista in modo interattivo.  
 Raccogliere  i dati e riportare i risultati alla Direzione. 
 Identificare e riportare tutti i punti, che richiedono azioni successive da parte 

dell’autista o della Direzione (deve essere garantita la confidenzialità delle 
informazioni private). 

 
  4.2.4   Autisti 
   

Gli autisti dovrebbero:  
 Comprendere lo scopo del programma BBS ed impegnarsi a parteciparvi. 
 Discutere con l’istruttore i punti deboli nelle prestazioni e collaborare nel trovare 

soluzioni. 
 Implementare cambiamenti preventivi, come risultato della valutazione BBS.  

 
 

 4.3 Tenuta delle Registrazioni 
 

Le registrazioni sugli autisti, insieme alle osservazioni individuali di addestramento ed alle liste 
di controllo, dovrebbero essere raccolte dal vettore in un efficiente sistema di archivio e 
consultazione (raccolta dati e/o archivio informatico). Gli autisti dovrebbero poter ottenere copia 
delle loro registrazioni personali, come promemoria/insegnamento per il miglioramento continuo.  
Altri indicatori chiave di prestazione, quali statistiche degli incidenti, consumo di carburante, 
costi di manutenzione, premi assicurativi e multe, dovrebbero essere identificati, monitorati e 
registrati per dare evidenza e continuità ai risultati del programma.     

 
   

 4.4 Analisi 
 
   

La Direzione dovrebbe utilizzare i dati per identificare andamenti strutturali e problematiche.  
 
  

 4.5 Follow up / Azioni correttive 
 

I risultati delle analisi dovrebbero dare luogo ad azioni correttive sui processi, i programmi di 
sicurezza ed il personale. L’efficacia della azioni correttive dovrebbe essere monitorata tramite 
indicatori di prestazione specifici. 

 
 



   

5.  Programma di addestramento  
 

5.1 Addestramento generale 
 
Scopo dell’addestramento generale è quello di dare informazioni circa il programma BBS e 
catturare su di esso l’attenzione di coloro che dirigono e pianificano attività di trasporto. Al fine 
di produrre il massimo vantaggio per il trasportatore, è importante che la Direzione ed il 
personale operativo 
 comprendano come il loro ruolo e comportamento possano influenzare in modo diretto il 
comportamento degli autisti (ad es. evitando ore lavorative fuori orario, ordini urgenti, istruzioni 
rimandate o dell’ultimo minuto, tempi di consegna non realistici, etc.) 
Questo addestramento può essere fornito sotto forma di documento-guida.   

 

5.2 Addestramento dell’autista  

5.2.1 Modo 
 

Il modo in cui si presenta questo addestramento è totalmente interattivo. Viene svolto a 
livello individuale tra l’istruttore e l’autista.  
L’istruttore dovrebbe osservare l’autista durante la guida e le manovre su strada. Scopo 
è quello di valutare i punti di forza e di debolezza di ciascun individuo e di evidenziare 
nei comportamenti di guida le attitudini, che possano trarre vantaggio dal 
miglioramento. Poichè questo aspetto può variare da individuo ad individuo, i punti 
elencati nella sezione 5.2.4 dovrebbero essere considerati solo come linee guida, che 
potrebbero non necessitare di intera valutazione/controllo per ciascuna sessione. 
I comportamenti che possono dare luogo a situazioni o condizioni di non sicurezza 
dovrebbero essere corretti tramite comunicazioni interattive tra l’istruttore e l’autista. 
Gli istruttori dovrebbero possedere l’abilità di far sì che l’autista sia convinto circa le 
situazioni non sicure e mostrargli come queste possano essere prevenute o anticipate. 

 

5.2.2 Caratteristiche 
 
Affinchè il programma Behaviour Based Safety abbia successo occorre concentrare 
l’attenzione sulla guida.  L’istruttore dovrebbe affiancare l’autista durante i percorsi 
stradali e controllare/osservare alcuni criteri chiave per la prestazione di guida, inclusi: 
 
- Capacità di oncentrazione, osservazione ed anticipazione. 
- Abilità nella guida con riferimento a tutti gli aspetti ad essa correlati. 
- Controllo del veicolo e tecniche di osservazione. 
- I principi messi in atto per evitare gli incidenti. 
 
Per tutto il tempo di valutazione diretta l’istruttore deve influenzare positivamente il 
comportamento dell’autista, facendo delle osservazioni e fornendo chiare indicazioni ad 
esse correlate. 
 
Preferibilmente il percorso dovrebbe essere familiare sia all’autista che all’istruttore. Si 
raccomanda di scegliere un percorso standard, cosicchè l’autista sia il più possibile a suo 
agio. Questo approccio è il più adatto a rivelare quale comportamento abbia l’autista 
quando è alla guida da solo.  
 
Nella discussione al termine dell’addestramento si devono includere i seguenti aspetti: 
 
- Un’esposizione positiva con lo scopo di fornire guida e consigli, con un rapporto 

verbale conclusivo al fine di completare la valutazione individuale di rischio. 
Nell’indicare le aree di miglioramente l’istruttore dovrebbe anche sottolineare gli 
aspetti positivi. 

- Un piano di miglioramento individuale per ciascun autista, ponendo l’attenzione su 
tutti i punti deboli specifici osservati relativamente alla sua prestazione di guida. 



   

- Una valutazione complessiva delle capacità dell’autista. 
 

E’ importante sviluppare un programma di addestramento singolo. Non è consigliabile 
avere programmi diversi per il programma di inserimento iniziale e quello di richiamo. 
Un unico programma ben specificato e mirato dovrebbe soddisfare entrambi i requisiti. 

 
 

5.2.3 Profilo dell’Autista 

Prima dell’inizio dell’addestramento occorre fornire all’istruttore il profilo completo 
dell’autista. Detto profilo dovrebbe contenere i seguenti dettagli: 
- Età 
- Anni di servizio 
- Patente 
- Esame della vista 
- Esperienze precedenti 
- Multe e condanne correlate alla guida 
- Registrazioni relative alla sicurezza 
- Registrazioni di addestramenti BBS pregressi, inclusi il relativo profilo di rischio ed 

il piano di azioni concordato 
 

 

5.2.4 Agenda dell’addestramento 
 
Introduzione verbale (15-30 min) 
 
- Introduzione  
- Programmazione del giorno per l’addestramento 
- Colloquio informale  
- Livello di esperienza in aree diverse (settori d’industria, ADR, percorsi, prodotti, 

anni di esperienza, tipi di veicoli, etc) 
- Regole aziendali 
- Osservazioni sulla condizione intellettuale  
- Comportamento sociale 
- Revisione del precedente addestramento BBS, se applicabile 

 
Riflessioni circa  
- Cause degli incidenti più frequenti 
- Effetti di affaticamento e stress sul comportamento dell’autista  
- Impatto sulla guida dell’uso di medicinali, tabacco, droghe e altre sostanze,  
   per prevenire colpi di sonno e sonnolenza  
- Codici autostradali e segnali stradali  
- Massima efficienza del carburante  

 
Verifica a 360° (15-30 min) 
 
Controllo dell’esterno del veicolo: 
- Caratteristiche generali del veicolo 
- Pneumatici  
- Tenuta dei bulloni delle ruote 
- Luci 
- Olio 
- Acqua 
- Estintore(i) 
- Attrezzature ADR 
- Pulizia delle parti esterne 
 
Controllo dell’interno del veicolo: 
- Controllo della visibilità (incluso l’angolo morto dello specchietto/telecamera e 
  qualsiasi altro ostacolo lungo la linea di visibilità) 



   

- Attrezzature ADR 
- Attrezzature speciali rischieste per specifiche tipologie di trasporto 
- Mezzi protettivi personali (se applicabile) 
- Documenti 
- Carburante 
- Controllo del cruscotto 
- Cintura di sicurezza 
- Pulizia all’interno  
- Aria condizionata 
- Musica (non deve essere possibile effettuare il cambio di CD durante la guida) 
- Sedile: dispositivi disponibili per correggere l’assetto e rendere confortevole la 
postura. 
 
Controllo del semi-rimorchio: 
- Caratteristiche generali 
- Dispositivo di aggancio / sgancio 
- Documenti 
- Pneumatici 
- Luci 
- Dispositivi pneumatici / elettrici 
- Dispositivi di aggancio al pianale portacontainer 
 
Guida (120 min) 
 
Addestramento individuale per ciascun autista, ponendo particolare attenzione a 
specifici problemi, che lui o lei possano avere (tramite interazione diretta e continua tra 
l’autista e l’istruttore). 
 
Condizioni / situazioni  
- Manovre  
- Cambiamenti di corsia 
- Attraversamenti  
- Cambiamenti di direzione  
- Affiancamento e sorpasso 
- Immissione/uscita da flussi di traffico 
- Comportamento in, o nei pressi di, tratti stradali particolari  
- Superficie stradale e condizioni metereologiche  
- Uso di cambio, frizione e freno  
- Stabilità del semi-rimorchio 
- Abbandono del veicolo  

 
Osservazioni / abilità comportamentali: 
- Attitudine (educato/a - aggressivo/a)  
- Concentrazione  
- Coinvolgimento 
- Consapevolezza 
- Capacità di osservazione (uso dello specchietto) 
- Percezione del pericolo  
- Controllo del veicolo  
- Senso dell’orientamento  
- Distanza di separazione (distanze di frenata e distanze di sicurezza)  
- Riduzione della velocità (inclusi: uso del freno, freno col motore, controllo in un 
tratto)  
- Guida difensiva (anticipando eventi durante il trasporto e dovuti ad altri utenti stradali)  
- Cinture di sicurezza (uso, regolazione)  

 
Manovre (60 min) 
 
- Preparazione per le manovre (positionamento del veicolo)  
- Manovre speciali (stazioni di carico/scarico)  
- Guida in retromarcia (con una svolta ed in linea retta)  
- Spirito di osservazione/vista  
- Parcheggio del veicolo 



   

 
Rapporto verbale / comunicazione delle osservazioni 
 
- Valutazione completa del corso/della giornata 
- Valutazione della lista di controllo e delle osservazioni (spiegazione sia dei punti  
   positivi che negativi) 
- Definizione delle aree di miglioramento e delle azioni proposte 
- Segnalazioni da parte dell’autista addestrato (osservazione critica del corso) e firma 
del  
  resoconto di valutazione 
- Emissione del rapporto finale da parte dell’istruttore (inviato al superiore diretto di  
  ciascun autista) 

 

5.2.5 Durata / frequenza 
 
L’addestramento non deve durare meno di mezza giornata. La frequenza può variare tra 
uno e 3 anni, a seconda dei risultati della revisione annuale delle prestazioni di servizio 
di ciascun autista. Si deve tenere in considerazione che il primo addestramento ha 
impatto maggiore e porterà all’autista beneficio maggiore. 

 

6. Qualifiche dell’istruttore 
  
Il successo del programma si basa fortemente sull’abilità dell’istruttore. La selezione dell’istruttore 
rappresenta perciò un fattore critico. Gli istruttori possono essere reclutati internamente o esternamente 
(ad es. da un’organizzazione che fornisce addestramenti). 
Nel caso di istruttori interni si raccomanda che questi abbiano una posizione indipendente e buoni rapporti 
con gli autisti. Si dovrebbe evitare l’addestramento di colleghi diretti. Basandosi su esperienze pratiche 
nell’ambito dell’industria del trasporto, si stima che approssimatamente uno su dieci autisti abbia 
comunicativa, esperienza, conoscenza tecnica e rispetto dei propri pari, requisiti necessari per diventare un 
istruttore di successo. 
 
Gli istruttori devono soddisfare i seguenti requisiti:  
 

- Essere conformi ai criteri legislativi locali (se esistono) 
- Essere un autista di provata esperienza nel tipo di veicolo usato durante l’addestramento 
- Avere una buona reputazione ed essere rispettato dai propri pari.   
- Avere diversi anni di esperienza nel trasporto internazionale (se gli autisti da addestrare sono 

coinvolti nel trasporto internazionale)  
- Avere eccellenti doti interpersonali 
- Essere obiettivo ed indipendente 
- Avere ampia conoscenza di leggi e regolamenti relative al trasporto nazionale ed internazionale  
- Avere concoscenza dei principi di BBS 
- Possedere una riconosciuta conoscenza tecnica  
- Avere registrazioni di sicurezza eccellenti.  
- Avere una buona reputazione e costituire un esempio-guida 
- Avere buone capacità di fare rapporto  
- Avere supporto ed approvazione da parte del Responsabile dell’addestramento. 
 

Gli istruttori dovrebbero ricevere un addestramento estensivo su: contenuto, obiettivi e requisiti del piano 
di implementazione di BBS da parte dei trasportatori e del programma di addestramento per autisti, basato 
sui principi stabiliti nelle presenti Linee guida.  
 
 

7. SQAS  
 
I principi di BBS saranno pienamente integrati nel questionario SQAS Strada. 
Domande specifiche correlate a BBS permetteranno al valutatore SQAS di verificare lo stato di 
implementazione del programma BBS. 



   

 

8.  Modello di implementazione / Analisi degli scostamenti 

Il modello di implementazione (vedi Appendice 1) è uno strumento utile ai trasportatori per valutare gli 
scostamenti nel programma BBS in essere o per facilitare l’implementazione del nuovo programma BBS  
 



   

Appendice 1   Modello di implementazione / Analisi degli 
scostamenti 

 
Azienda di trasporto: 
 

 Data:  

    
 
 
 

Analisi degli scostamenti 
nell’implementazione di BBS. 
Domanda 

 
 

Risposta (Si/No) 

 

Attività da intraprendere se la 
risposta è “No” 

 
Notifica / Orientamento 

  

1. 
 

Il programma BBS è inteso ed accettato 
come programma aggiuntivo per 
migliorare le prestazioni di sicurezza? 

 Vedere al capitolo1. Introduzione a 
BBS 

2. L’azienda è a conoscenza di risultati 
comprovati raggiunti da altre aziende?  

 Vedere al capitolo 2. Vantaggi / 
Principio dell’Iceberg 

3. La Direzione è seriamente impegnata per 
una ben riuscita implementazione del 
programma BBS?   

 Vedere al capitolo 4.1 Politica del 
Sistema di Gestione 

4. Il processo BBS è inserito nel sistema di 
gestione e nei programmi aziendali, quale 
parte integrante degli stessi? 

 Vedere al capitolo 3. Processo 

5. Sono state stimate ed assegnate al 
progetto BBS le necessarie risorse 
(umane e finanziarie) ? 

 Vedi capitolo 4.2.1 Sistema di 
gestione /  Responsibilità 

6. Sono stati identificati, rimossi o prevenuti 
gli impedimenti? 

 Vedere al capitolo 4.2.1 Sistema di 
gestione /  Responsibilità 

7. La direzione adotta e mantiene una 
cultura aziendale conforme ai principi del 
programma BBS? 

 Vedere al capitolo 4.1 Politica del 
Sistema di Gestione 

8. Gli obiettivi ed i traguardi vengono 
stabiliti e comunicati in correlazione al 
programma BBS ?  

 Vedere al capitolo 4.1 Politica del 
Sistema di Gestione 

9. La Direzione è al corrente delle nuove 
domande relative al programma BBS, 
inserite nel questionario SQAS, modulo 
Strada, edito da Cefic? 

 Vedere al capitolo 7 SQAS 

10
. 

E’ stato nominato un Responsabile per 
l’implementazione? 

 Vedere al capitolo 4.2.1 Sistema di 
gestione /  Responsibilità 

 
Note: 
………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………
……………………………………………………………………………………………………………… 
………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………
.……………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………
….…………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………
…….………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………
……….



   

 
 
 
 

 

Analisi degli scostamenti 
nell’implementazione di BBS. 
Domanda 

 
 

Risposta (Si/No) 

 

Attività da intraprendere se la 
risposta è “No” 

 
Implementazione  

  

11
. 

E’ stato formulato un piano 
d’implementazione del progetto, con i 
traguardi e la relativa tempistica ?  

 Vedi i passaggi definiti dallo 
“Schema d’implementazione del 
programma BBS” 

12
. 

Il personale amministrativo ed ausiliario è 
stato addestrato sui principi del 
programma BBS? 

 Vedere al capitolo 5.1  
Addestramento generale 

13
. 

É stato fornito a tutti gli autisti un 
addestramento iniziale? 

 Vedere al capitolo 5.2  
Addestramento dell’autista 

14
. 

Gli istruttori vengono qualificati come 
evidenziato nelle linee guida del 
programma BBS?  

 Vedere al capitolo 6. Qualificazione 
dell’istruttore 

15
. 

Sono stati definiti gli aspetti 
comportamentali critici e i relativi livelli 
di prestazione attesi?  

 Vedere al capitolo 5.2.4 Agenda 
dell’addestramento  

16
. 

Viene data agli autisti la possibilità di 
aggiungere ai contenuti 
dell’addestramento riferimenti a 
comportamenti di guida da loro giudicati 
critici? 

 Vedere al capitolo 5.2.4 Agenda 
dell’addestramento 

17
. 

Sono stati concordati e sviluppati i 
contenuti dell’addestramento? 

 Vedere al capitolo 5.2.4 Agenda 
dell’addestramento 

18
. 

Sono state definite frequenza e durata 
dell’addestramento? 

 Vedere al capitolo 5.2.5 Durata/ 
Frequenza 

19
. 

Il programma BBS viene attuato come un 
programma in continuo? 

 Vedere al capitolo 3.  Processo  
 

20
. 

E’ stato formulato un piano di 
addestramento, che includa singoli 
nominativi e date? 

 Vedere al capitolo 5.2.5 Durata/ 
Frequenza 

21
. 

I moduli individuali di registrazione 
dell’addestramento vengono gestiti 
secondo un sistema di archiviazione? 

 Vedere al capitolo 4.3 Tenuta delle 
registrazioni 

 
Note: 
………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………
……………………………………………………………………………………………………………… 
………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………
.……………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………
….…………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………
…….………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………
……….……………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………
………….…………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………
…………….………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………
……………….



   

 
 
 
 

 

Analisi degli scostamenti 
nell’implementazione di BBS. 
Domanda 

 
 

Risposta (Si/No) 

 

Attività da intraprendere se la 
risposta è “No” 

 
Raccolta dati e registrazione 

  

22
. 

Gli autisti vengono informati circa i 
progressi del programma/progetto BBS?  
Se si, in che modo e con quale frequenza? 

 Vedere al capitolo 3. Processo  
 

23
. 

Sono stati identificati e vengono misurati 
indicatori chiave, come ad es. incidenti, 
consumo di carburante, costi di 
manutenzione e multe? 

 Vedere al capitolo 4.3 Tenuta delle 
registrazioni 

24
. 

Ciascun autista ha accesso ai propri dati 
relativamente ad incidenti, consumo di 
carburante, costi di manutenzione, multe? 

 Vedere al capitolo 4.3 Tenuta delle 
registrazioni 

25
. 

I risultati totali e le tendenze relative ad 
incidenti, consumo di carburante, costi di 
manutenzione e multe sono stati 
comunicati agli autisti sin dallo stadio 
iniziale del programma BBS?  

 Vedere al capitolo 3. Processo  
 

26
. 

I moduli individuali di registrazione 
dell’addestramento sono inseriti nel 
sistema centrale di archiviazione dei dati? 

 Vedere al capitolo 4.3 Tenuta delle 
registrazioni 

27
. 

Il singolo autista può prendere visione del 
proprio modulo di registrazione degli 
addestramenti ? 

 Vedere al capitolo 4.3 Tenuta delle 
registrazioni 

28
. 

Il sistema centrale di archiviazione dei 
dati consente di estrapolare tendenze / 
risultati che si riferiscono alla struttura 
aziendale? 

 Vedere al capitolo 4.4 Analisi 

29
. 

Tendenze / risultati che si riferiscono alla 
struttura aziendale vengono comunicati 
agli autisti? 

 Vedere al capitolo 3. Processo  
 

30 Tendenze / risultati che si riferiscono alla 
struttura aziendale vengono analizzati per 
la ricerca delle cause? Se si, quale 
processo è stato utilizzato? 

 Vedere al capitolo 4.4 Analisi 

 
 
Note: 
………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………
……………………………………………………………………………………………………………… 
………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………
.……………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………
….…………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………
…….………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………
……….……………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………
………….…………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………



   

 
 
 
 

Analisi degli scostamenti 
nell’implementazione di BBS. 
Domanda 

 
Risposta (Si/No) Attività da intraprendere se la 

risposta è “No” 

 
Follow up / azioni correttive  

  

31
. 

Le azioni individuali vengono concordate 
con il singolo autista?  

 Vedere al capitolo 5.2.2  
Caratteristiche 

32
. 

Viene messo in atto un sistema di 
rilevazione per controllare lo stato 
progressivo di attuazione delle azioni 
individuali concordate con l’autista ? 

 Vedere al capitolo 5.2.3 Profilo 
dell’autista 

33
. 

Sono state definite azioni correttive 
basate sull’analisi dei dati rilevati a 
seguito delle misurazioni effettuate in 
ambito BBS? 

 Vedere al capitolo 4.4 Analisi 

34
. 

Vengono attuate azioni correttive 
misurabili? 

 Vedere al capitolo 4.4 Analisi 

35
. 

Dopo la loro attuazione, viene valutata 
l’efficacia delle misure correttive 
intraprese? 

 Vedere al capitolo 4.4 Analisi 

    

 
 
 

Analisi degli scostamenti 
nell’implementazione di BBS. 
Domanda 

 
Risposta (Si/No) Attività da intraprendere se la 

risposta è “No” 

 
Valutazione complessiva del 
progetto 

  

36
. 

Gli indicatori chiave delle prestazioni 
mostrano che è avvenuto un 
miglioramento dall’inizio del 
programma? 

  

37
. 
 

I risultati sono coerenti con i traguardi 
attesi? 

  

38
. 

Se il programma BBS non ha avuto esito 
positivo, sono state apportate modifiche a 
detto programma? 

  

39
. 

Il programma BBS è stato valutato 
secondo il modulo SQAS? 

  

 

Note:…………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………………………………….
………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………
…. 
………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………
.……………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………
….…………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………
…….………………………………………………………………………………………………………
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